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Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Ráéolozsvar, ect 7. 

Talán nem adok okot törvényszék elébe 

idéztetésre, ha a román nemzet beczikkelye- 

zését tárgyazó törvényjavaslatra , mielőtt vég 

legesen szentesittetnék, még egy pár ártatlan 

megjegyzést koczkáztatok, nem azért, hogy 

annak főczélja ellen egyetlen szót is emelni 

akarnék, mert ha egyszer törvénynyé vált, én 

hüséges tisztelője leszek; hanem csak is azért, 

hogy jöjjünk tisztába minden irányban az érin- 

tett törvényjavaslat gyakorlati értelme felett, 

mert a javaslat csekély belátásom szerint ho- 
mályos, és én félek a törvénysértéstől. 

Az első kir. előterjesztés alapja és iránya 

felett semmi kétség sem foroghatott fenn, az 

elvileg a kivételt nem ismerő jogegyenlőség 

korszerü eszméjére volt fektetve, s ha mégis 

a román nemzetről s vallásairól részletesen 

emlékezett, ezzel nem volt s nem lehetett 

egyéb czélja, mint a román nemzetnek egy 

inkább csak nemes ambitiora, mint helyesen 

indokolható alapokra állitott óhajtását teljesi- 

teni, egy oly óhajtást, melynek ha elégtétetik, 

sem a jogegyenlőség elve, sem más nemze- 

tek nemzetiségi s vallási joga nem sértetnék. 

Az országgyülés határozatából keletkezett 

törvényjavaslat, miként kegyed becses lap- 

jának 109-dik számában is felfejtetett, a jog- 

egyenlőség elvétől eltérve kiváltságos rendi 

alapra lett fektetve, négy nemzetet és hat 

vallást ruházván fel bizonyos vagy helyeseb- 

ben szólva egy rakás csak gyanitható, de nem 

bizonyos jogokkal; a többi e nemzetek és 

vallások körén kivül eső nemzeteket és vallá- 

sokat pedig a legnagyobb bizonytalanságban 

hagyván jövőjük felett, ugy annyira, hogy 

méltán lehetett kételkedni az iránt, valjon el- 

fogadja-e a kormány e javaslatot, s azzal 

hajlandó lesz-e az általa proclamalt jogegyen- 

löség elvétőöl elállani ? 

E kétség eloszlattatott a september 27-kén 

kelt kegyelmes leirat mellett leküldött s leg- 

felsőbb megerősitésre minősitett törvényjavas- 

lattal, de nem oszlattatott el általa egynéhány 

nemzet jövő sorsánák bizonytalansága; sőt a 

nyelv feletti törv.-javaslatból a négy nemzeten 

és hat valláson kivül létező nemzetek és val- 

lások azon meggyőzödésre tehetnek szert, hogy 

jövöjük ezután sokkal bizonytalanabb, s ők 
maguk a gyakorlati élet terén annál fájdal- 

masabb gunynak s mellőzésnek lehetnek ki- 

téve, minél inkább lehet ezután e gúnyt s mel- 

lőzést velök éreztetni. 

És ne higyje senki, hogy midőn e bizony- 

talan sorsra utalásról van szó, csak az ör- 

mény, s miként már szokássá vált utána 
mindjárt idézni, a zsidó és czigány nemzetet 

kell érteni; az örménynek még legkevesebb 

oka van aggódni, vannak még Erdélyben nem 
kevés számmal németek, vannak görögök s 
kevesebb számmal más nemzetbeliek is; vagy 

ha miként ezt némelyek tenni szokták, valaki 

par excellenee magáról azt mondja, hogy „ma- 

gyar, székely, szász vagy román vagyok, az 

akarok lenni4, elég arra, hogy valósággal an- 

nak is tartassék, s annak jogaiba via facti 

beléphessen ? jó lenne ezt a törvényben ki- 

mondani; az igaz, hogy ezáltal renegattá vál- 

nék az illető, de legalább megszünnék méltat- 

lanságok tárgya lenni, mert tudnék esetre 

hivatkozni, midőn egy valakiről, ki román- 

nak született, csak azért, mert romai katho- 

likusnak kereszteltetett, s ugyanez történt mát 

szászszal is, nemzetisége a nemzetbeliek ál- 

tal megtagadtatott. 

De áttérve aggodalmaimra, bátor vagyok 

a következendők felvilágositását kérni : 

1) Miután a 2-dik pont szerint „a görög 

katholika és görög keleti szentegyházak ép- 

pen azon önálló jogállással és ön rendelke- 

zési szabadsággal birnak, melylyel az ország- 

törvényszerüleg elismert s államjogilag felvett 

többi szentegyházak u. m. a romai katholika, 

a helvét és agostai evangelika és unitaria 

szentegyházak, a teljes vallás és lelkiismeret 

szabadságát biztositó hazai törvények alapján 

birnak4 : valjon a többi itt, elő nem sorolt 

szentegyházak törvényszerüleg s államjogilag 

el vannak-e ismerve? fel vannak-e véve? s 

ha nem, mivel birnak több jogot az elismert, 

és mivel kevesebbet az el nem ismert szent- 

egyházak ? 

2) Miután ugyanazon pont 2-dik szaka- 

szában az előbb idézett hat szentegyház fel- 

jogosittatik arra, hogy egyházi ügyeit cahon- 

jai és egyházi szabványai értelmében szint- 

ugy, mint iskolai ügyeit, kegyes alapitvá- 

nyait, pénzalapjait és intézeteit bármely más 

szentegyház minden befolyásától függetlenül 

önállólag rendezze, kezelje és igazgassa : val- 

jon e jogokkal a többi e pontban nem érin- 

tett szentegyházak élhetnek-e vagy nem? 

E kérdéstételre annál inkább felhíva érez- 

hetik magukat az utóbb emlitett szentegyhá- 

zak, mert a 3 dik pont 2-dik szakaszában az 

egyház összes lakóinak vallás különbség nél- 

kül csak a szabad vallásgyakorlat biztosittatik. 

3) A törvényjavaslat 3-dik pontjában a 

törvényszerüleg elismert négy nemzetről az 

mondatik, hogy „egymás irányában teljesleg 

egyenjoguak, s mint olyanok az erdélyi ha- 

zai alkotmány értelmében egyenlő politikai jo- 

gokkal birnak4; legyen szabad kérdeni : prac- 

tice mik ezen jogok? s hát a többi e tör- 

vényjavaslatból itélve el nem ismert nemzetek 

irányában, s ezek amazok irányában minő, 

vagy tisztábban szólva, birnak-e valami poli- 

kai jogokkal ? Végre 

4) miután minden ugy egyházi, mint po- 

litikai jogok csak a négy nemzet és hat val- 

lás számára biztosittatnak a törvényjavaslatban, 

legyen szabad még azon kérdést koczkáztat- 

ni, mi lenne gyakorlati értelme a 3-dik pont 

2.dik szakasza azon biztositásának ? „hogy az 
ország összes lakói polgári és politikai jog- 
egyenlősége nemzetiség- és valláskülönbség 

nélkül a szóban forgó törvény által meg nem 

szorittatik4 azaz, hol huzatik azon vonal, mely 

a négy nemzet és hat vallás kiváltságait a 

lakosok számára biztositott jogegyenlőségből 

kifolyó jogoktól elválasztja ? mikből állanak 

azon kiváltság malasztjai, s mik azon jo- 
gok, melyek egy egész birodalom boldogit- 

hatására kilátást nyujtott, de sorvadásnak in- 

dult jogegyenlőség tárházából nyujtathatnak, 

illetöőleg meg nem szoritottnak nyilvánittatnak 

azok számára, kik nem lehetnek szerencsések 

a választott nemzetek valamelyikéhez tartozni? 

Mi tehát a különbség, meg kellene érthe- 

töleg határozni, hiszen a törvénynek első kel- 
léke a tisztaság. 

Meglehet, hogy csak az én egyéni gyarló 

mi , s talán minden más azok felett tisztában 

van. Ha igy lenne is, nem szégyenlem tisztelt 
szerkesztő ur s a világ előtt e gyöngesége- 

met bevallani, mert inkább akarok most egy- 

szer s előre pirulni, mintsem hogy akkor, mi- 

dön a 3 dik pontnak 2-dik szakaszában min- 

denkinek biztositott, de nem körvonalozott 

polgári és politikai jogegyen őségben része- 

sedni akarnék, majd itt, majd amott a határ 
pásztor azt káltsa reám : „hátrább az aga- 

rakkal.* 

Egy , ki magát magyarnak tartja, de más 
nemzet fiának született. 

olazaviar , october 8. 

(D) Az európai szabadelvü körökben, a meny 

nyire már Miksa főherezegnek a mexikoi kül- 

döttekhez mondott beszéde elterjedt, minde- 

nütt élénk figyelmet gerjesztett. 
A beszédben, melyet alább közlünk, két 

elv van kimondva, a mely mindkettő modern 
és eltér az isten kegyelméből való uralkodás 

rendszerétől, s másrészről az integritás és füg 

getlenség elvét mondja ki, a mely elv mellett 

foly Lengyelország vére, s a mely elv mel- 

lett tür és vár sok más nemzet, mely az idő- 

ben növő meggyőződésektől és tapasztalatok 

eredményétől várja azt, a mit a lengyel a vér- 

mezőn keres, miután a hosszas és sikertelen 
várakozásba már kifáradott. 

A főherezeget Mexiko előkelői s kiválólag 

a főváros küldöttsége kinálta meg a császári 

koronával; e trónnak hatalmas biztositója Na- 

poleon akaratja, ki diadalmas sergeivel áll 

ottan s hatalmában áll Mexikonak oly közvé- 

leményt dictálni, a minőt a császár ezéljai és 

európai érdekei hoznak magukkal. 
MHogy mire számit a császár, midőn Mexiko 

koronájával éppen egy osztrák főherczeget 

kiván megtisztelni, azt mi nem tudhatjuk, 

legfelebb ha analogiakat készit elé oly jövöre, 
midőn tán vagy egy meghóditott korona, vagy 
megüritett trón juthatna vagy egy napoleoni- 

dának is. 
Ez nem éppen alaptalan feltevésünk. A 

franezia császár messze szokott számitani. A 
görög trón megürülésével diadalmaskodni en- 

gedé az angol királyi házat; a mexikoi trón- 

nal diadalt enged a Habsburg-lotharingeni 

császári háznak; Olaszország királyát elnézte, 

sőt segité rendre a megüritett trónok elfogla- 
lására. Ki szólhat tehát ellene, ha tán nem 

sokára egy trónra alkalmas ország független- 
ségét a franczia politika, vagy fegyver visz- 
szavivhatja; ki szólhat ellene, ha az igy nyilt 

trónra a nép közvéleménye egy napoleonidát 

hivand meg ? 
A császár ily nemü czéljaira jelentékeny 

támaszul szolgál az austriai ház egyik legki- 
tünöbb tagjának nyilatkozata, melyben a nép 

szavazat s benne a népfölség elvét elismeri. 

E nyilatkozat elve nagyrészben igazolja az 

Olaszországban történteket és történhetőket; e 
nyilatkozat jogérvényesnek vallván a népsza- 

vazatot, Victor Emanuel trónjának egy egé- 

szen uj erkölcsi támaszt szolgáltat és oly 
részről, a hol királysága alapját ekkorig soha 

el nem ismerték. 
Mert ha Miksa főherczeg ő fensége magára 

nézve elég illetékesnek tartja azt, hogy a 
mexikoi nép szavazata által diszittessék a 
császári koronával, ugy az olasz király kirá- 
lyi méltósága is a népszavazaton alapulván, 

hasonló igényeket, hasonló biztonságot és meg- 

nyugvást adhat. 

És ha tán a jövő tavaszszal egy nagy 

franczia expeditio nyujt segélyt a lengyelek 

kétségbeesett vállalatának, s ha a kozákok, 

mint Mexikoban Juarez csapatjai, kinyomatnak 

az ország központjából, s ha a franczia se- 

tehetségem nem birja e kérdéseket megfejte- gitö fegyverek ott léte s erkölcsi s minden- 

féle befolyása mellett Lengyelország kikiáltván 

függetlenségét, példáunl Napoleon herezeget vá- 
lasztja királyának : melyik nagy hatalom szól- 
hat ellene, ki beszélhet a Romanov háznak 

Lengyelország irántifélegitim jogáról ? 
Anglia nem, mert Görögországnak az ö 

befolyása adott királyt s ö volt az első, a ki 
elismeré, hogy a népnek joga van változtatni 
uralkodóját; Austria nem, mert uralkodói háza 
hasonló népszavazat alapján ad Mexikonak 
uralkodót. B0 

És ki szólhat Lengyelország leendő, vala- 
mint Olaszország létező függetlensége és in- 
tegritása ellen, midőn Anglia már ugy Olasz., 

mint Görögország függetlenségét jelismerte, s 
ősi integritását még a joniai szigetek vissza- 
engedése árrán is visszaállitani kész vala; ki 

szólhat a függetlenségre s integritásra törő 
országok joga ellen, midőn az osztrák csá- 
szári ház oly kitünö tagja, és pedig császári 

testvérének beleegyezése reményében csak ugy 
vállalkozik a mexikoi trónra, ha biztositva 
látja a nép akaratja mellett amaz ország füg- 

getlenségét és integritását. 
Minden szabadelvü ember örömmel olvasta 

a főherczeg nyilatkozatát; a világeszméknek 
nagy forduló pontját látja azon mozzanatban, 

midőn a legősibb dinasták meghajolnak a 

népfönség elve mellett. 
Ha e perczekben az uralkodott ös dinas- 

ták szent szövetségére; ha e század második 
évtizedének azon congressusaira gondolunk, 
midőn országok osztattak fel a népek ki 
hallgatása nélkül: akkor csak örvendenünk 

lehet korunk hasonló mozzanatain, mert ha- 

bár a népfönség elvét ma még itt-ott az 
önkény kizsákmányolhatja, de a világnak 

mégis nyereménye van abban, hogy egy 

nagy elv elismertetett. 
Ezen eszmék merültek fel lelkünkben, mi- 

dőn Miksa főherczég ő fenségének a mexikoi 
küldöttséghez intézett válaszát olvastuk, s bár- 
mily rideg és csüggesztő ma nemzetünk je- 
lene, az idő irányában látjuk mind biztosabb 
jövőnket, s a nemzeti akarat nagyságát 

Hogy olvasóink kényök szerint füzhessék 
tovább azon eszméket, melyeket mi egy gyor- 
san papirra tett czikkben csak vázlatilag érint- 

hettünk, itt közöljük a föherczeg beszédét, a 
mint következik. s 

„Uraim ! 
Mélyen meginditanak azon kivánatok, mi- 

ket a honoratiorok gyülése Mexikóban julius 
10-én tartott ülésében kinyilatkoztatott, és mi- 
ket nekem kifejezni önök lettek megbizatva. 

Házunkra nézve csak hizelgő lehet, hogy 
a monarchia szó emlitésénél hontársaik sze- 
mei azonnat ötödik Károly nemzetsége felé 
fordultak. 

Ha felette nemes is a feladat, Mexiko füg- 
getlenségét és jobblétét tartós és szabad in- 
tézvények paizsa alatt biztositani, még is 
kénytelen vagyok teljes egyetértésben ő Fel- 
sége, a francziák császárjával, kinek dicsteli 
kezdeményezése teszi lehetségessé szép ho- 
nunk ujjászületését, elismerni, miszerint a mo- 
narchia törvényes és szilárdalapon helyre nem 
állitható, ha az egész nemzet akaratának sza- 
bad kinyilatkozása által nem erősiti meg a fő- 
város óhaját. Én mostanság kénytelen vagyok 
a felajánlott trón elfoglalását az ország 
összesége közválasztásának eredmé- 
nyétől függővé tenni. 

Más részről a fejedelmi szent kötelességek : 
értelme parancsolja, követelnem az ujonnan 
felállitandó császárságnak azon biztositékokat, 
mk elkerülhetlenek az, annak integritását és 
függetlenségét fenyegető vészek ellen, 

Ha a szilárd alapu jövönek biztositékai el 
lesznek érve, és ha akkor is a nemes mexikói 
nép közös választása felém fordul, akkor 
kész leszek támogatva családunk felséges 
nökének helybenhagyása által, és bizva a 
denható védelmében, a korona elfogadására. 

Az esetre, ha az isteni gondviselés a ma- 

gasztos polgárosodási missióra, mely 

nával össze van forrva, meghivna, 



már most fejeznem önöknek, uraim, erős ha- 
tározásomat, felséges Báty ám üdvteli példá- 
ját követve, alkotmányos kormánnyal 
utat nyitni az országnak rendre és pol- 
gárosodásra alapitott haladás felé; és mi- 
Telyest az egész ország tökéletesen meg lesz 

nyugtatva, a nemzettel való alapszer- 
zödést eskümmel is szentesiteni. 

Csak ez uton lehetne uj és valóságosan 
nemzeti politikát léptetni életbe, a melyben 
minden párt, elfelejtve régi gyülöletét, közre- 
muüködnék Mexicót a népek között azon ki- 

váló polczra emelni, melyre igényt tarthat oly 

kormány alatt, melynek legfőbb elve „igaz- 

ságos és törvényes uralkodás" lenne. 

Kérem uraim, közöljék ezen őszinteséggel 

kifejezett határozatimat polgártársaikkal, és 

törekedjenek arra, hogy lehetséges legyen a 

nemzetnek szabadon kimondani: mi- 
féle kormányt akar megalapitva 
látni hazájában." 

Ez a beszéd szövege, később tán lesz al- 
kalmunk azon vonatkozás horderejéről is szó- 
lani, melyet a főherczeg a franczia császárrali 

egyetértésre nézve tett. 

Minden esetben e nyilatkozatot mi is ese- 
ményszerünek tekintjük, annyival inkább, mert 

midön a föherczeg a népfölség jogát ennyire 
elismeri, egyszersmind ,bátyjat — az osztrák 
császár ő felsége – ,üdvteljes példájára« hi- 

vatkozik. 

Az erdélyi országgyülés 
XLI. ülése october 7-kén. 

Kezdete d. e. 10 órakor. Aldulean Já- 
nos alelnök tudatja a gyüléssel, miszerint 
rendes elnök Groisz Gusztáv akadályozva le- 
vén, ma ő fog elnökölni. 

Ölvastatik és helybenhagyatik a mult ülés 
jegyzőkönyve magyar nyelven. 

Napirenden van a sept. 27-iki kegyelmes 
leirattal módositva leküldött első törvényjavas- 
lat, a román nemzet és vallásainak beczikke- 
lyezését illetőleg. 

Trauschenfels Ferencz, mint az e 
tárgyban megbizott választmány előadója a 
szószékre lép, s a bizottmány illető javasla- 
tát németül felolvassa; ezután magyarul és ro- 
mánul szintén felolvastatik. 

Brán de Lemény e törvényczikk legfel- 
söbb helyen módositott szövegének változatlan 
elfogadását ajánlja, egyedül a magyar szöveg- 
nek 6-dik §-ában a beczikkelyezett nemzetek 
elősorolásánál előforduló ezen szónak „négy" 
kihagyásával. 

Popea ellenben e szót a német és román 
szövegbe is betétetni kivánja. 

Siulutiu érsek köszönettel elfogadja a 
legf. helyről leérkezett szerkezetet s csak ez 
egy szót ,pegyház" akarná fölcseréltetni ,hit- 
vallással.* 

Zimmermann egészen ugy akarja el- 
fogadtatni e törvényjavaslatot, a mint legf. 
helyről leérkezett. 

Ratiu felvilágositást kér a kormánytól, 
hogyan érti a 6 dik §-t; az e §-ból kihagyott 
privilegiumok és patensek fenállanak-e még ? 

Reichenstein kijelenti, hogy a paten- 
sek, privilegiumok stb. megemlitése annyival 
inkább felesleges, miután az 1791, 8. tör- 
vényczikk értelmében azoknak ugy sincs tör- 
vényes erejük. 

Rannicher hasonló értelemben nyilatko- 
zik. Privilegiumok ma már csak találmányokra 
adatnak, Erdély ilyenekben szegény, nem kell 
tehát a privilegiumok, rendeletek stb.-től tar- 
tani. Pártolja a legf. helyről módositva leér- 
kezett szöveget. 

Rátiu: ha a ház e nyilatkozatok folytán 
megnyugszik, ugy neki sincs több aggodalma. 

Muresianu: jegyzőkönyvre kivánja vé- 
tetni a ház magyarázatát, hogyan érti a pri- 
vilegiumok és patensek kihagyását. 

Rosenfeld: a módositott szöveget ajánl- 
ja. Nem helyesli Sterca Siulutiunak egy mult 
ülésbeni eljárását, a mennyiben a 6. §-hoz 
általa inditványozott módositványt a maga ré- 
széről visszavonja. Osztja és ismétli Reichen- 
stein és Rannicher nézetét; de a tárgyalás 
menetére nézve megjegyzi, hogy az általános 
vitából egyszerre a részletbe csaptak át. Nem 
helyesli, hogy a kihagyott patens rendelet stb. 
helyébe óvás alakjábani magyarázat adas- 
sék, mert az soha sem fogna tekintetbe vé- 
tetni. 

Moga Döme: lemond szólási jogáról. 
Szavazásra kerülvén, a többség elfogadja 

a kormány szerkezetét, oly hozzáadással, mi- 
szerint a leküldött magyar szövegben meglevő 
szó : „négy« a német és román szövegbe is 
beiktattassék. 

Elnök tárgyalás alá bocsátja továbbá a 
fenemlitett bizottmány által e t.-ez.-hez aján- 
lott bevezetést és befejezést, melyek hasonló- 
képp változtatás nélkül elfogadtatnak. 
Az et. cz. mellett felküldendő fölterjesz- 
tésre kerülvén a sor, az megállapittatik. 

Végezetül alelnök jelenti, miszerint Dr. 
Major egy kérvényt nyujtatótt be A-Fejér- 
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megye egyik választókerülete választóitól, 
melyben Axente megválasztásának meghiu- 
sitása ellen panaszkodnak; továbbá egy törv. 
javaslat Öbert képviselőtől, melyben a ka- 
tonáskodási határidő megröviditéseért legfel- 
sőbb helyre küldendő kérvényt indit- 
ványoz. 

Ez utóbbi inditvány támogattatik, s mind- 
két beadvány magaidejében napirendre fog 
kitüzetni az elnökség által. 

Alelnök még jelenti, hogy az illető bizott- 
mány Rosenfeld regálistával élin benyujtotta 
a hivatalos nyelvekről készült II. t. czikket 
a kir. biztosnak, melyet ő nmlga ő Felsége 
elé terjeszteni igérkezett. 

Ülés vége d. u. 1 órakor. 
Holnap ülés. Tárgy : a birodalmi tanácsba 

követek küldését elrendelő királyi leirat tár- 
gyalása. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Torda, oct. 2. 

Lehetetlen, hogy elhalgassam azon kedves 
benyomást, mely Tordán keresztül utaztam- 
ban meglepé lelkemet, a mint az ó tordai 
egyház udvarára léptem. A csizmadia szin ka- 
puján áthaladva, az egyház belterére juték : 
rögtön egy angol izlésü kis pázsitos rét, kö- 
zepén gyaloguttal átmetszve, bájolá el szeme- 
met. Az átmetsző ut két fele, valamint a zöld 
rét templom felöli része, barna s más szinü 
kis domboru művekkel van helyenként ki- 
rakva, melyeket apró bozotok és csalitok ár- 
nyalnak be. Az élvet a fönnebbi megható lát- 
ványon kivül nagyon fokozza a kellemes il- 
lat, mely itten lengedez. 

A kis angol izlésü kert végén, a templom 
fő bejárásához jutunk, melyhez vezető ut, apró 
kövekből mozaik alakra van kirakva. Az ajtó 
előtt kétfelöl, ó-kori kömüvek nyujtanak mü- 
vészi élvet. 

A föő bejáráson tul rögtön az uj leánynö- 
velde udvara és kertje áll az utazó szeme 
előtt. Az udvart és kertet finom kerités veszi 
körül, mely alakjára és anyagára a létező ke- 
ritésektől nagyon különböző. Ez választja el 
a tanuló leánykákat a zajos külvilágtól, s ol- 
talmazza a kert tartalmát a rombolástól. A 
természet a müvészettel párositva itt tágas 
sétányokat, széleiken virágokkal szegélyezve, 
hüs árnyu fákat teremtett az ártatlan gyer- 
mekek számára. A kert hátulsó része tömöt- 
ten be van hasznos konyhai nővényekkel ül- 
tetve. Az udvar és kert széle különösen a 
templom mellett, itt is barna s más szinü 
domboru kis müvekkel van helyenként ékitve. 

Az udvar és kert felső szélén áll az uj 
leánynövelde, benne számos leányka naponta 
8 óra hosszat, három osztályba sorozva, két 
tan tó utmutatása szerint, 10-féle tudományból 
szija a bölcsesség cseppjeit. 

A leánynövelde szomszédjában áll, goth 
stylben épült, éppen most kijavitott, kimeszelt, 
egy átalában gyöngéd gondozásban részesülő 
százados vén egyház. 

Mindezen kellemes és hasznos müvek, az 
egyház és környezete jókarba hozatala, tar- 
tása, szóval a benső téreni tisztaság, rend, 
lelkiismeretes felügyelet, a mennyire utána 
járhattam : a nép áldozatkészségének és ke- 
gyes érzetének is, de leginkább a helyes 
bélátásu, s az e szerint erélyesen 
müűüködő fedhetetlen jellemü férfi- 
akból álló uj kebeles egyházi ta- 
nácsnak érdeme. 

Midőn ez még sok népes egyházokban is 
még ellenkezöleg van, örömmel tudósitom önt : 
hogy Ó-tordában a benső téren mily pom- 
páson állanak a dolgok. 

R.-Emnyed, october hóban. 

„A helybeli főtanoda 1000-et meghaladó 

népességével együtt m. e. 5000 lélek él ma 

Nagy Enyeden, s mégis ma, midőn nevelés 

ügyről, áldozatkészségnek lélekemelő példáiról 

hallunk sok felülről, itt az egykor oly élénk, 

oly lelkesültyvárosban semmi haladás, semmi 

szellemi mozgás !14 
Mondhatná valaki, a ki honi lapjaink ha-

 

sábjain a vidéki örvendetes tudósitásokat lelki
 

örömmel olvasni megszokta. Azonban a ki igy 

vélekednék, az tévedne maga, s vélekedése 

közlésével, févedésbe hozhatna még másokat 

hasábjain semmi, városunk közéletét tárgy
azó 

tudósitással nem találkoztunk, a mi egyik 

oka annak, hogy rövid tudósitásom részére a 

tisztelt szerkesztő ur becses lapját igénybe 

venni bátorkodom. De azért a nyomasztó vi- 

szonyokhoz képest, megfogyva bár, de sze- 

Tetetben nem lankadva, élünk. Minek b
izony- 

sága az a nemes áldozati készség,
 melyet e 

mogrongált városnak szegény lakói magyar- 

honi szükölködő testvéreink részére tett aján- 

lataik által tanusitottak, miről részletesebben 

a közelebbi alkalommal. Szellemi életünk
 mel- 

lett tanuskodik a rég tervezett ,Nönevelde" 

eszméjének valósuláshoz közeledése. Ugy
anis 

biztos kutföböl értesültünk arról, hogy a vá- 

is. Az igaz, több ideje annak, hogy a lap
ok 

rosi előljáróság a pálinkaárulási jog 
haszonbérének egy részét egy nönevelő 
intézet felállitására határozta, mely intézet, 
hogy az idő és kor kivánatához megfelelő 
legyen, Gyarmati Sámuel és Garda József 
tanár urak teendőik halmaza mellett is, szi- 
vesek voltak azon ajánlatot tenni, hogy alól- 
irtat a szükséges tantárgyak tanitásában, min- 
den dij nélkül támogatni fogják. Fogadják 
tisztelt barátaim a szülék nevében meleg kö- 
szönetem szives ajánlatukért! Adja az ég Ura, 
hogy becses közremüködésök által mielőbb 
áldásoson folyhassanak be az oly égető szük- 
séggé vált nönevelés sz. ügyének emelésébe! 

Ezen örvendetes tudósitásomat addig is, 
mig ujból találkozhatnánk e lap hasábjain, 
megtoldom egy Szomoru jelentéssel. 
Borbereki Zoltán János h. ügyvéd, váro- 
sunknak hosszas ideig volt közkedvességü 
szónoka, későbben tiszteletben állott tanácsosa, 
kit fáradhatatlan munkásság, közjó iránti ne- 
mes buzgalom, szelid leereszkedés jellemez- 
tek, a kit népszerü emberbarátnak 
méltán neveztek el ismerői, nevelt leánya 
Kósa Annának és minden ismerőinek fájdal- 
mára f. é. junius 22-kén élte 62-dik évében 
szélhüdés következtében jobblétre szenderült. 
Legyen áldásban emléke! Béke hamvai felett!! 

meze János. 

Árkos, oct. 4. 

Tisztelt szerkesztőség! Magyarhoni szeren- 
csétlen véreink busan vándorló előhirnökei 
vidékünket is kezdék a napokban meglátogat- 
ni; pár héttel ezelőtt megjelent S.-Sz.-Györ- 
gyön 1, azután a napokban 3, kik falvánkat 
is felkeresék, s kik S.-Sz. Györgyön 10 re 
szaporodának. Ezek még eddig csak az egyé- 
nek ajtóin kopogatának, kiknél valóságos 
szánalomra és részvétre találnak. Mert mind 
a megyei e végre kinevezett hivatali bizott- 
mány által az elfogadási ut már előleg ré- 
szökre készülgetett, mind a lelkészek a szó- 
székből keresztyéni és nemzeties elfogadtatá- 
sukat magyar ajku népünknek különösön szi- 
vére kötötték. Nem lőön az ajánló szónoklatok- 
ban feledve, hogy 1848-ban a magyarhoni 
alföldi zavargások lecsendesitésére vezényelt 
székely határnok vitéz rokonaink elfogadásá- 
ban ők, a most egészen tönkreesett szeren- 
csétlenek, a megindulásig forró kebellel és 
vendégszeretettel füszerezett igaz testvériséget 
tanusitának stb. A sors szabad mindnyájunkkal. 
Ha ma rajtam, holnap rajtad. Mekkora kárára 
volna nemzetünknek, részvétlenségünk miatt 
azon derék vérünk csoportjainak a közös haza 
szent földjéről örökre kimaradni, oda vissza 
nem térhetni! Hisszük, hogy Erdély más ajku 
népeinél is előttök az emberbaráti szivek fel- 
tárulnak; de irányukba nekünk, velek egy 
ajkuaknak, ez éppen többszörös tekintetbeli 
kötelességünk. Nem tudunk kifeledni e szá- 
mitásunkból különösön titeket, igen jó szivü 
román nök, kik bármely nemzetbeli szüköl- 
ködővel pománában, vallásos kegyeletből jót 
tenni sohba, de soha se késtetek! kikre ezer 
meg ezerszer reá illik Jézusnak az evangéli- 
omi szegény asszonyról mondott ama nyilat- 
kozata, hogy igazán buzgó fillérével többet 
áldozott, mint némely dusak kérkedékeny 
öszleteikkel! Bizony mondom, tiszteletérzéssel 
emlékszem vissza, mint hajdan közöttetek 
több izben utazó tanuló, azon közhelyre ki- 
tett ivóvizeitekre, melyek oda voltak szánva, 
hogy bármely nemzetbeli utazó szomjas fel- 
használja! 

Háromszéknek sept. 7-ke táján oly kedve- 
ző esője vala, hogy annak nedvével az itt is 
inkább száraz természetü év által jól oxydált 
(székelyesen mondva , kövéritett) puhaföldbe 
nagyobb részint az öszivetések kedvezően be- 
végezvék; kivéve t. i. a mind a mellett is 
foltonkint szárazon maradt háromszéki több 
helységek, és csaknem egész Erdővidék uga- 
rait, hol vagy esőre várnak, vagy a rögök 
elbotolásával mégis csak vetegetnek. Három- 
szék a szárazságtól óvakodva megtanulta a 
magvat alászántani, természetesen harmadik 
szántással. 

Ad vocem: „Szárazság.4 Brassai Samu 
pátyám az erdélyi muzeum idei naptárában 
előleg fölemlité, hogy a nap levén az ural- 
kodó plánéta, inkább száraz évet várhatni. 
Erdélyre, és Európa szerte igaza van, de 
különösön Magyarhonra nézve siralmason igaz- 
za van. 

Erdővidéken Nagyajta helység szarvas- 
marháit a lépfene (milzbrand; Udvarhelyszé- 
ken : tárgyag) nagyon megtámadta, s már 
sokat elhordott. Azzal szomszédos Bölön hely- 
ségben is már sept. végéig 6 darab áldozatul 
esett vala. , 

Hallánk egy Erdővidéken Ürmösön történt 
eseményt, mely igy van előadva : Egy gyer- 

mek beléesett egy felhagyott kutba, s belehalt. 
Egy férfi lement utána felhozni, de mielőtt a 

halt gyermekhez jutna, lebukott s meghalt, Ez 
főjtó lég gyanuját ébreszté fel, mi is azonnal 
valósult; mert egy vállalkozó férfit kötélre 

alkalmazva leeresztettek a kutba, de már an- 
nak ürege közepénél felkiáltott: „Huzzanak 
vissza, mert mindjárt megfulladok !18 

A mit közelebbről irtam ilyefalvi Séra 
László ur „örök-mozdony« czimü kisérleteiről, 
legyen szives a t. szerkesztőség annak köz- 
lésétől nem vonakodni; mert azt ép a S. L. 

ur akaratára közöltem, ki is a létesités körül 
nagyon mozog. S a mennyiben nekem azt 
ekére alkalmazandólag előmutatá, kerékre 
fektetett „planum inclinatum? elve szerint, 
erőssen hiszem, hogy ha, felteszem, több 
eredmény nem lenne is, de az eddigi ekejá- 
rások nehézsége nagy könnyüséget nyerend, 
egy eke több barázdát huzó vasakkal leend- 
vén ellátva. Kiss Mihály. 

Külföldi levelezés. 
HMáionstantinaápoly, sept. 20. 

Küsztendsén félbeszakadt levelezésim fona- 
lát itt fogom föl ujra, s egyuttal itteni rendes 
levelezőjét helyettesitem. Gyönyörteljes ten- 
geri utam leirását ezuttal elmulasztom. Elmu- 
lasztom azt is fölemliteni, mily édes kedves 
látvány tárult ujra a Bosporus hosszán 
előmbe. Csak ott állapodom meg, hogy két 
porosz utitársamat fölemlitsem, kik velem 
együtt Tóthfalusi, szathmári hazánkfia Pest- 
hez czimzett vendéglöjében szálltak meg. E 
két német testvér csupán kedv- és időtöltés- 
ből tette hazul eddig a hosszu és elég unal- 
mas utat. Itt pedig néppel és tengerrel ugy 
jól lakott, hogy Smyrna, Athén, Nápoly és 
Schweiczon tervezett utját fölhagyva, eadem 
via, Küsztendsén és Pesten át visszasietett 
Burkusországba, és annak Berlin fővárosá- 
ba, hol - mint mondják – Bismark zsarnok 
pálczája is élvezetesebb rendet tart, mint itt, 
a fesztelen keleti kormányzat. 

Mégis jutott nekik is holmi élvezni való- 
juk, mit hazájukban nem láthatnak, nem ta- 
pasztalhatnak. Föleg a roppant világi zagy- 
valéknép csekélyszerü politikai összefüggésben 
csodaszerüleg összhangzó társadalmi forgalma. 
Török, görög, örmény, persa, tatár, arab, oláh, 
német, angol, muszka, franczia, olasz és még 
százféle frank, meg keleti nemzetiségektől 
hemzseg e nagy világváros minden tere és 
utezája; mi magában is az ethrographnak he- 
tekig tanulságul szolgál. Társaim azonban e 
tanulmányok helyett inkább a látványokra 
szoritkoztak. Igy egyuttal egy fermán segélyé- 
vel megszemlélték Stambul nevezetességeit, 
melyek közepette azon barbarságon ütköztek 
meg, hogy a kiállitási tárlat épitésekor a Be- 
lizár piaczon volt delfi kigyó szobrát, hogy 
az épületbe férköztessék, derekát ketté tör- 
ték. A nagyszerü bódé még most is ott áll, 
immár üresen, a ráköltött nehány százezer 
piaszter ásitozó romjaképpen. 

Legvonzóbb látvány volt a sept. utolsó 
napján, a ránk magyarokra nézt annyira ne- 
vezetes héttorony közelében, Sz. István 
falu határán összevont török tábor nagy ha- 
digyakorlata. Keveset állitunk, azt mondván, 
hogy egy millió néző közepett ment véghez 
e nagy demonstratió, melyben egy keményen 
védett muszka vár volt beveendő, és órákig 
tartó visszaverődött ostromok után, a Padisah 
szemeláttára, dicsőségesen be is vétetett. A 
zultán környezetét fényes táborkara és az 
összes diplomatia képviselői képezték. A husz- 
ezernyi tábor még azon napon vig zeneszóval 
oszlott szét. A kilátásba helyzett tengeri ha- 
dász próbáról még maig nem tudunk Ez idő 
szerint a gyülekező hadak központja Sumla, 
hol Szair basa vezényel. A szokottnál élén- 
kebb hadi mozgalmak arra mutatnak, hogy 
az ottomán politika nem alszik. 

Poroszaink a látványról azon meggyöző- 
déssel tértek vissza, hogy a török jól begya- 
korlott hadimutatványokra igen is, de komoly 
hadviselésre nem képes. Mi e pillanatban ép- 
pen ellenkező meggyőzödésben vagyunk. Lát- 
juk az ottomán hadsereg férfiasan ép, jól 
táplált, jó kedvben tartott sorait; tanui va- 
gyunk a kebelében uralkodó szellemnek, s azt 
hisszük, hogy ilyen hadrendekkel még meg 
lehet számlálni az ellenség ezreit. 

Emlitett poroszok az itteni marinával sin 
csenek megelégedve. Természetesen, mert az 
jelenleg a főrévben valóban szerényen képvi- 
seltetik; minthogy harczképes részei, messze 
tengereken, rendeltetésük helyein uszkálnak. 
E pillanatban ismét tüzlárma riasztja a fővá- 
ros lakosságát. 

Dr. Oroszhegyi Jósa. 

Aszivar-fiaszkó Konstantinápolyban. 
Szomoritó egy kormány, mely rende- 

leteit nem birja tiszteletben tartatni, De min- 
den egyes kudarcz leczke lehetne, hogy csak 
lehetséges, igazságos, méltányos, szóval eszé- 
lyes rendeletek bocsáttassanak közre. M. é. 
sept. 18-kán egy ismerősöm a Stambul feneri 
gözhajórévben kiszállván, mi balságot sem 
gyanitva, szokott módon szivarára akart gyuj- 
tani, midőn egy ott olálkodó kávász neki 
ugrik s a rágyujtástól eltiltja. Az ezen itt 
hallatlan dolgon elbámul ugyan, hanem ható- 
ságtól levén a rendelet, meghunyászkodik és 
kész szivarát elteszi. Mi nem akadályozá, 
hogy a rendőrszolga durván a közönségbe ne 



kiáltson, miszerint az ilyen embereket vérig 
kellene vágatni stb., mert ezek gyujtogatják 
a várost. F 

Az e helyt még soha nem járt idegenre 
emelt ily sulyos vád után a kávász az ugyan- 
otti kávéházból nargilát hoz ki, mely mint 
tudjuk, szénnel gyujtatik, s kényelmesen bu- 
borékoltatja. Mi a körülállókra sajátosan hat- 
ván, valaki kérdést koczkáztatott : hát az nem 
tilos-e? Csibuk, pipa és ez nem tilos — ugy 
mond a kávász – csak a szivar! Még az nap 
este tömérdek pipa tünt fel Konstantinápoly 
utczáin; a 20 parások darabjáért az árusok 
már hét piasztert merészeltek kivánni stb. A 
csibuk diadalmenetben részesült, mennyiben 
néhány görög szabadságot vön hosszuszáru 
csibukkal, csatlakozva, elől hátul sza-ul (félre) 
kiábáló csoportokkal kisérve utcza hosszant 
sétálván tüntetni. Mire a rendőörségnek külön 
utasitása nem levén, csak a közbeelegyedett 
szivarozók támadtattak és bántalmaztattak. 

A közönség e hurczoltatását hirdetmény 
nem előzte meg, hanem egyes rendőrök kia- 
báltak öt medsidich birság, vagy 25 napi 
fogságot a szivarozókra. Ennek komor kö- 
vetkezményei sem hiányozhattak. Egy kávász 
által megtámadott szerecsen ugyanannak ke- 
zéből kicsavart kardjával vágta fel hasát; a 
kávász szörnyet halt. Vasárnap láttam e sze- 
rencsétlen szivardühönczöt börtönbe vitetni, 
honnét talán csak akasztófa elé lép ki. Ez 
alatt naphosszán sokra nőtt az elfogottak szá- 
ma. Harmadnap ismét egy szerecsen lett ugyan- 
csak szivar miatt bünfenyitéki áldozat. Végre 
21-kén hétfőn d. u. a tarthatlan rendelet visz- 
szavonatott, és kihirdettetett, hogy a szivaro- 
zás többé nem akadályoztatik. Már most a 
közbosszankodás után lőn általános kaczagás, 
de egy kis prüsszögtetővel. 

Kadicsárok ugyanis kikutatottnak vélik 
okát, miért hozatott ideiglen a szivarozási 
tilalom: A dogánán néhány ezer pipa lett 
volna megrekedve; ezeken jó áron tul kellett 
adni. Miután pedig az utczánjáró közönség 
csak pipából füstölöghetett, mindenki sietett 
vásárolni. Igy tehát a dogána is jóllakott, a 
közönség is megmaradt. Részemről nyiltan 
megvallom, hogy nem szeretem, ha bárhol is 
orrom alá füstölgetnek, s más körülményben 
nevetém vala a dolgot. Azonban itt eszembe 
jutott a: parva scintilla saepe mag- 
num excitat incendium; még pedig 
nem ugy, hogy a szivartól a ház gyul meg, 
hanem az imperium. E világváros oly darázs- 
fészek, melylyel tréfából sem jó ingerkedni. 

Dr. Oroszhegyi Jósa. 

A lótenyésztési jutalomdijak 
kiosztása 

Kolozsvárit sep". 23-kán ment véghez. 

A biráló bizottság tagjai valának : Gróf 
Bánffy Miklós, gróf Béldi Ferencz, gróf Beth- 
len Sándor, báró Wes-elényi Ferencz és Biró 
Lajos, volt lovaregyleti titkár. 

I. Az anyakanczákra kitüzött 25 db. 
arany dijra pályázás végett ki volt állitva 17 
anyakancza csikóstól. Ezek közül : 

a) Pozsonyi Antal thordai orvos ur ,Fló- 
ra8 nevü T7 éves pejkanczájért, „Incitato" csá- 
szári méntől származó szürke mén csikóval 
12 db. arany; 

b) Magyari József szentmiklósi haszonbérlö 
4 éves ,„Rózsit nevü sárga kanczájáért, ,Lin- 
dort császári méntől szarmazott pej mén csi- 
kójával, 8 db. arany; 

c) Gombás József bányabükki lakosnak ő 
éves ,Lillat nevü szürke kasczájáért, rődi 
birtokos Kósa ur ménjétől származó pej mén 
csikójával, 5 db. a any jutalmat nyert. 

d) Ezüst éremmel jutalmaztattak : Pál Jó- 
zsef, kolozsvári orvos „Lóra" nevü 7 éves 
barnapej kanczájáért cs. méntől származó szür- 
ke kancza csikóval; Csató János zentelki la- 
kos ,Dajka* nevü 7 éves p. kanczájáért ,Sig- 
nal« méntől származó p. m. csikóval. 

II. A három éves kanczacsikókra 
kitüzött 25 db arany jutalomra be volt jelent- 
ve 9 csikó. Ezek közül: 

a) Darkó Károly kékesi tiszttartó ,„Zodiák4 
zsibói méntől származó 3 é. névtelen p. k. 
csikójáért nyert 12 db aranyat; 

b) Kilyén Ferencz magyar-valkói erdősz 
Alvizi János ur „Oriost nevü ménjétől szár- 
mazó 3 é. f. k. csikójáért 8 aranyat; s 

e) Ferenczi Károly borsai tiszttartó ,„Gamb- 
lerő nevt méntől származó ,„Kati" n. p. k. 
csikójáért ő aranyat. 

d) Eztist érmet kaptak : Komlogyán Nyi- 
kuláj galaczi lakós „Tündér" nevüi 8 é. p. k. 
csikójáért, mely cs. méntől származik és Pál 
József orvos ugyancsak csász. méntől szár- 
mazó „Vércsek nevü 3. é. sz. csikójáért. 

III. A két éves kanczacsikókra ki 
tüzött 25 db arany jutalomért pályáztatott 
csikókért jutalmat nyertek : 

a) Pál József kolozsvári orvos csász. mén- 
től származó „Bársony nevü 2 é. bp. csikó- 
jáért 12 db. aranyat; 

b) Boda Pál patai tisztartó csász. méntől 
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c) Farkas Károly szász-mátéi lakós gróf 
Betblen Sándor ménjétől származott 2 é. p. 
k. csikójáért 5 db. aranyat. 

d) Ezüst éremmel jutalmaztattak : Csató 
János zentelki lakós cs. méntől származó 2 
éves ,Rózsik nevü p. k. csikójáért; Surányi 
Sándor cs. méntől származő ,Liza* nevü 2 é. 
bp. k. caikójáért, s Moldován Todor es. mén- 
től sz. ,„Lámpás" nevü 2. é. s. k. csikójáért. 

IV. Az egy éves kancza csikóra kitüzött 
25 db. arany jutalomra pályáztatott csikókkal 
jatalmat nyertek : 

a) Farkas Károly sz.-mátéi lakós gróf 
Bethlen Sándor ménjétől származó sz. k csi- 
kójáért 12 db. aranyat; 

b) Belle Lajos széplaki tiszttartó cs. mén- 
től származó „,Bársony" nevü f. k. csikójáért 
8 db. aranyat; 

e) Tóth Ferencz kolozsvári mészáros cs. 
méntől sz. p. k. csikójáért 5 db. aranyat. ! 

d) Ezüst éremmel jutalmaztattak : Kilyén, 
Ferencz m.-valkói erdősz „Orios4 méntől eredő 
„Jolánk nevü s. k. csikójáért; ugyanaz ugyan- 
azon méntől származó ,„Csillag nevü f. k. 
csikójáért; Juhász György zentelki lakos 
„Oriost méntől eredő ,Fecsket nevü p. k. 
csikójáért; Komlogyán Nyikuláj cs. méntől 
eredő p. k. csikójáért; Németi Sándor kékesi 
tiszttartó „Brutus" nevü méntől sz. ,Darué 
nevü p. k. csikójáért, s Compioni monostori 
erdősz ,„Lindort nevü cs. méntől származó 
„Kedvest nevü p: k. csikójáért. 

Mely jutalomkiosztás eredménye, a kolozs- 
vári lovaregylet elnökségének utasitása értel- 
mében, ezennel közhirré tétetik. 

Kolozsvártt, october 8-án 1863. 
Halmágyi Sándor, m. k. 

lovaregyleti titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK 
– A birtokháboritásnak lapunk egyik kö- 

zelebbi számában székelyföldi levelezőnk tu- 
dósitásai nyomán tett közlésünk szerint nem- 
csak ott, de e város határán is megvannak 
tanuságos nyomai; itten ugyanis — a mint 
illetők értesitenek - különösen az oly szar- 
vasmarha- és lótartók közzül sokan, kiknek 
valamely határrészen legkisebb birtokuk sin- 
csen, azt sem várva, hogy miattok az ottani 
birtokosok terméköket nyakrafőre elhordhas- 
sák, dulhatják s dulathatják az illető pászto- 
fok jelenlétében s szemök láttára marhájokkal 
azt éjelenkint ugy, mint nappalonkint és senki 
meg nem gátolja, pedig idegennek a másén 
még csak legeltetni sem volna szabad, mivel 
ahoz csak az illető birtokosnak lehet joga; 
mily sajnos dolog, holott a szegény birtokos 
nemecsak földje adóját, de a községi rovatalt, 
ugy földje pásztorlását is, mi reá rovatik, 
kénytelen pontosan fizetni. 
— Besztercze mellett Besenyön september 

23-kán tüz ütött ki, melyben az irtózatos szél- 
vész minden segitséget lehetlenné tett. Az ott 
lakók nyomora rettentő, semmijök sem ma- 
radt. A csendőrök erőszakkal tartották vissza 
az illetőket, kik vakon életöket koczkáztatva 
rohantak a tüzbe vagyonuk megmentésére. E 
gyakori tüzesetek az erd. kir. főkormányszé- 
ket arra birták, hogy a közigazgatási köze- 
geket ujabban figyelmeztesse azon rendeletre, 
mely szerint a szinhelyre azonnal kiszálljanak 
s ott a tényállást, a tüznek kiterjedését, okait 
s okozóit nyomozzák. 
— Fogarasból az a szomoru hir érkezett, 

hogy ott a marhavész kiütött, s 4 nap alatt 
22 marha veszett et. Bölönben, Nagy-Ajtán 
szintén kiütött e vész. 

A P. L.8-nak irják Bécsből : Bizo- 
nyossággal irhatom önnek, hogy a frankfurti 
utazás eszméje a magyar és lengyel kérdés- 
sel kapcsolatban fogamzott, s az eredeti terv 
szerint a frankfaurti gyülést ő Felsége budai 
utazása kellett volna hogy kövesse. Miért nem 
teljesült meg e terv? Öly titok, melyét az 
egész világ igyekszik kitalálni. Némelyek állit- 
ják, hogy a frankfurti eredménnyel nem vol- 
tak oly mértekben megelégedve, hogy a kö- 
vetkezményeket is érvényesitni lehetett volna. 
Mások ezt tagadják, s felhozzák, hogy az ál- 
lamminiszter ellenállásának sikerült a pro- 
gramm kivitelét annyiban elhalasztani, a meny- 
nyiben az a belügyekre vonatkozik. Schmer- 
liag ur, mondják ezek, azt vitatta, hogyha 
Magyarországgal transactióra akarnak lépni, 
minden attól függ, hogy a februári alkotmány 
néimleg életbe legyen lépve, s meg legyen 
azon közeg, a mely hivatva és jogositva van 
alkotmányos uton csinálni a modositást az al- 
kotmányon. Mindenekelőtt tebát a birodalmi 
tanácsot a legjogosabb alakban kiegészitett- 

Ily előzékenység a románok ugy is élénk bi- 
zalmatlanságát fokozná s a szebeni ország- 
gyülés gondolkozóvá lenne s megfélemlitve 
állna meg a pályán, a melyen eddig oly eré- 
lyesen haladt. 

Ezen fejtegetés szerint ő Felségének Bu- 
dára jövetele habár egyelőre elhalasztatnék is, 
de végkép el nem maradna; sőt ezen eszme- 
menetből még azon sürgetősséget is magya- 
rázgatjak némelyek, melylyel a kormány a 
szebeni tartománygyülésen a birodalmitanácsba 
való választást tárgyalta és a melylyel itt és 
Szebenben még a legbizalmasabb kövei kö- 
röket is meglepte. 

Meg kell vallani, hogy ezen adatok a kö- 
rülmények által nagy valószinüséget nyernek; 
egyszersmind pedig azt sem titkolhatom el 
ön előtt, hogy az itteni jólértesült magyar 
körökben ő Felségének Budára utazása felől 
e perczben még semmi bizonyost sem tudnak. 
Mindazonáltal reméllem, hogy ezen ut előbb 
vagy utóbb - e körül csak egy pár hónapi 
különbség létezhet - megtörténend. A kedé- 
lyek mozgalma, melyet az ö Felsége utjáróli 
hbir előidézett, nyilván tanusitja, hogy mind 
innen, mind tul a Lajtán a kiegyezkedést 
ohajtják, és hogy annak idejét eljöttnek hi- 
szik. Egyszersmind a közvélemény nem c ak 
benn, hanem a birodalmon kivül is – minde 
nütt, hol Austria gyarapodása és erősbitése 
iránt őszinte rokonszenvvel viseltetnek - az 
ő Felségének Budára való menetele felőli 
eszmét általános helyesléssel fogadta és elis- 
merte, hogy ö Felségének kezdeményezése 
itt is a legjobb és legmeglepöbb sikert fogja 
aratni. Egy ily szavazat, mely oly hatalma- 
san nyilatkozott, lehetetlen hogy meghallga- 
tatlanul elhangozzék. E fölött állitani merem, 
hogy felsőbb körökben a nyomasztó viszály- 
ban ép ugy kifáradtak, mint otthon nálunk, 
és hogy itt ugy, mint ott hasonló erőös érzel 
mek és érdekek sarkalják a kiegyenlités és 
kibékülést Ha történnek Budán előkészületek, 
vagy nem; ha ,tudnak is valamit? itt erről 
vagy nem, mi erősen reméljük, hogy a tél 
nem fog elmulni a nélkül, hogy Magyaror- 
szágot, sőt még hozzá teszszük : a birodalmat 
ö Felségének budai utjával meg ne ajándé- 
kozza. 

A mint Fogarasból irják, Nagysinken 
mult sept. hó 26 kán hamis pénzverdére akad- 
tak, s a fogarasi törvényszéknek sept. 29-én 
13 darab formát mutattak be, melyekben a 
hamis pénzdarabokat csinálták. Közel 1000 
darab különböző nemü ezüstpénz-készletet is 
találtak, melyek oly hiven voltak utánozva, 
hogy csak a könnytiség árulja el. A pénz- 
készitéshez föleg czinket, aztán ezüst kanala- 
kat és kannákat használtak. Egy sütöné öz- 
vegy asszony és két napszámos el vannak 
fogva. 
– Biharmegye értelmisége fényes je- 

lét adta kötelességérzetének azáltal, hogy a 
csekély pártolás miatt már-már megszünendő 
„Bihart czimti jó vidéki lapot továbbra is biztositotta tömeges részvéte által. 
– Ö Felségének utazása Magyar 

országra; mint a ,„Presse' értesül, ismét 
terveztetik, s némely telhozott ellenvetések 
daczára, csakugyan meglátogatandja az ural- 
kodó Magyarországot; már tétetnek is némi 
előkészületek elfogadására, névszerint a budai 
várpalotában. Ő Felségét ezen utjában Forgách 
gróf m. udvari kanczellár és Eszterházy gróf 
fognák kisérni. A császári látogatás föindoka 
az országra nehezedett inség ugyan, azonban 
a fenforgó körülmények közt fontos politikai 
momentum is merülhet fel, melynek fontossá- 
ga és eredménye ,az ország belátásteljes kez 
deményezésétől- fogna függni. A ,P. Ll.4 
bécsi tudósitása ezen magas látogatást csak 
néhány hónap mulva helyzi kilátásba. 

- A ,M. Sajtó4-ban egy leány ritka lelki 
éberségéről a következő sorokat olvassuk : 
Egy debreezenvidéki pusztán K. Eliás 
nevü zsidó lakik, kinek ott egy kis boltocs 
kája van. A közelmult izraelita ünnepek al- 
kalmából K. E. Debrecezenbe ment, hogy az 
ottani templomban ájtatosságát végezze. Há- 
zát egyetlen lányának s egy béresnek oltalma 
alatt hagyá, erősen rájok paranesolva, hogy 
éjszakának idején senki fiát be ne bocsá sák. 
Mintegy éjfél felé lehetett, midőn valaki azon 
szoba ablakán koczogtatott, melyben K Eliás 
18 éves lánya hált. Az ablakhoz lépett s kérdé 
hogy mit akarnak. A koczogató egy puszta- 
beli ember, azt mondá, nyissák ki szaporán, 
gyermeke az éjjel meghalt s a temetésre 
szükségeseket akarja bevásárolni. A leány ki- 
jelenté, hogy nem nyit ajtót s miután a pa- 
raszt ismételt nógatásainak nem engedett, az 
éjjeli vendég a kiskaput kezdé döngetni, s a nek kell nyilvánitani.,... Erre pedig okvet- 

len szükséges, hogy Erdély is meg legyen 
hiva. Továbbá a Magyarországgal történendő 
kiegyezkedés sikere érdekében az is óhajtandó 
hogy Erdély ne csak meg legyen hiva, de 
meg is jelenjék. A kormány eddigi törekvései 

meghiusulna, ha ö Felsége éppen e pillanat- 

származó 2 é. p. k. csikójá rt 8 db. aranyat; Magyarországgal személyesen vegye kezébe. 

bérest ébreszté föl, kinek kérdezésére ugyan- 
jazt felelé, mit a leánynak. A béres kinyitá 
a kis kaput, de alig lépett be a paraszt az 
udvarba, midőn a szolgát egy fejszeütéssel le- 
terité. Ezután a pitvarajtóhoz sietett, zörge- 
tett. A leány ujból megtagadta a kinyitást; ide voltak irányozva, de a siker egy csapásra ekkor fejszéjével kifeszité az ajtót a házba 
tört. Követelé a a lánytól, mondja meg neki, kéb ban menne Budára, hogy ott a transactiót hol a pénz, ztteyn s egyéb értékes hotmi, 

hasztalan volna, mert mindenesetre meg kell, 
e ölje öt, nehogy elárultassék. A leány 
kérte, könyörgött neki, kimélje életét, hisz ugy is odaad neki mindent, a mit csak kér. Az elvetemült rabló azonban nem tágitott, ne- 
ki a lányt meg kell ölni; miután ez látta hogy minden rimánkodása hiában történik, igy szólt hozzá : „Jó tehát, ha már meg kell halnom, inkább magam ölöm meg magamat, 
hogy ne kinlódjam sokáig s hogy kend vér- rel ne fertőztesse be kezét; a boltban egy kis 
üvegben vitriol van, azt ki fogom inni s ugy 
meghalni, ha már nem lehet máskép.« Erre 
az ajánlatra a rabló ráállott s követé a lányt 
a boltba; a bátor hajadon, miután levette a 
mérget az állványról, ugy tett mintha inni 
akarna, azonban nagy hirtelen megfordulván 
az őt feszült figyelemmel kisérő zsiványnak ugy szeme közé vágta az üveget, hogy ez 
menten összerogyott. A lány meg volt mentve s a rabló máenap a vitriol által támadt sebek folytán, irtózatos kinok között halt meg. 

POLITIKAI EIREK 
Angolország. London, oct. 2. A „Bot- schafteri-nek irják, hogy a st. jamesi kabinet egész terjedelmökben magáévá tette az elve- ket, a melyeket Russel lord ismeretes asztali beszédében kifejezett. Erről kimeritő fejtege- téseket tartalmazó köriratot fog a kormány rövid időn valahány kölföldi ügyviselőihez 

bocsátani. 
Más tudósitások szerint 

inditványozta volna Bécsben e közös jegy- zék küldését, a melyben Öroszoren ka bécsi szerződésekből kifolyó jogezimét Len- gyelországhoz minden esetre megtagadják. A mint a franczia lapok hangulatából látszik, 
kevés a remény, hogy Austria egy ilyen ja- 
vaslatot elfogadjon. Mert ha e lépésnek Angol- 
és Francziaországot illetőleg alig lenne más 
közvetlen eredménye, mint a diplomatiai érint- 
kezés megszüntetése; Austriára nézve bizo- 
nyosan egyértelmti lenne a háboruizenettel. 

A frankfurti „Europes szerint Russelnek érintett javaslata egy azonos jegyzék küldé: sére valósággal létez s arra Russelt a bécsi 
kabinetnek, mindjárt Gortschakof válaszának megérkezése után tett az a nyilatkozata ösz- 
tönözte, hogy Austria a diplomatiai időzgetés 
által nem akarja Lengyelország borzasztó 
állapotát tovább nyujtani s visszaborzad egy 
ilynemü felelősségnek gondolatától is. A frank- furti lap magát a javaslat szövegét is közli. a melynek lényege ide megy ki: „Victoria királyné kormánya egészen abban a vélemény- ben van, hogy a tárgyalást tovább nyujtani czéltalan lenne. A vitát befejezettnek tartja mindazáltal tudomásul veszi Oroszország biz! tositását , hogy Lengyelország irányában még mindig a legjobb szándékot táplálja. Miután azonban a szándék még mind nem válik tetté, s Lengyelország helyzete a legszomoritóbb-és legembertelenebb modorban roszabbul: Angol- szág ebből azt következteti, hogy Oroszország az 1815-i szerződések által reá rótt kötele zettség nem teljesitése következtében elvesz- tette Lengyelországhoz való jogait, a melyek ama szerződéseken alapulnak. Hogy Austria mit felelt, vagy fog felelni az érintett jegy- 
zékre, még bizonytalan. 

Napoleon herezeg, a ki a napokban Angolországban volt, sept. 30-án mintegy két óráig értekezett Palmerston lorddal. Ázután a herczeg Wobwon-Ahbeybe a Russel család törzs birtokába utazott, hogy az ott mulató külügyministerrel találkozzék. E szerint nem igen valószinü a lapoknak az az állítása, hogy a herezeg minden politikai czél nélkül utazott volna Angliába. vagó A „Timesé egy igen mérges czikket kö- zöl Oroszország ellen. Oroszország, irja a ne vezett lap, diplomatiai győzelmet nyert, e 
s álzajának 

már maga Russel 

kezei vértől fecskendezettek, 
balálhörgése hangzik a füleibe. Oroszorsz ág megtörte a szerződéseket; Lengyelország fe 
lett kardja, de nem joga erejénél fogva ur 
kodik. A következményekért bizonyára Orosz országot terheli a felelőssé, 

A Morning Posta szerint nem titok, hogy 
Francziaországban hadi hajókat épitenek az 
amerkai különszövetkezett államok számára még pedig pánczélhajókat. Franoziaország. Páris, oct 3. A 
litikai helyzet tájékozásául azt irják, hogy a 
jelen állás igen sokáig már teljességgel nen lesz tartható. Sőt nagyon hihető, hogy még a törvényhozó testület ülésének megnyitása előt 
a császár részéről valami nyilatkozás fog tör- ténni, a mit régen várnak töle. Azt mondják e nyilatkozás egy Dronin de Lhuyshez inté zett levélnek a „Monitenr ben közl a 
fogna megtörténni. Arról is szélnek, hogy a császár, akár mi lenne szövetséges társainak akarata, megoyitó beszédében ki fogja jelen 
teni elhatározását, hogy a lengyeleke 
selő félnek ismeri el. Az ellenzék is heves támadásra készül a lengyelek 

. 

kijelentvén előtte, hogy a tagadás ugy is 
V(alewski nem is vett magának lakást Pá- 

risban, hanem folyvást etiolles-i kastélyában 



ldőz, annyira bizonyosnak tartja Londonba 

menetelét. 

Mieroslawski jelenleg Párisban va
n. Czar- 

toriski helyett Lubomirski herczegről 
beszélik, 

hogy a lengyel nemzeti kormány teljhatalmu 

ügyvivőségét átvenné. 
Napoleon császárt, a „Frank. Journ.4 sze- 

rint, nehány nap előtt Biaritzban oly erös ve- 

segörcs fogta el, hogy egy óra hoszszant esz- 

méletlenül feküdt. A császárné s az udvar 

rendkivül meg volt rémülve. Most már egé- 

szen jól van. 
A' német szövetségi reformtörekvésekrő

l a 

„Journ. de Deb.4 egy igen éles és sok te- 

kintetben tulzott biráló ezikket közöl, a 
mely- 

böl kiemeljük a következőket : „Az austriai 

császár, a ki három év óta bö cseségének 

annyi tanujeleit adta, azt állitja, hogy uj re
- 

formterve által Németország hatályát erősbi- 

tette. Nem hogy, ezt tette volna, hanem még 

zsibbasztotta. Megakarja szilárditni a fejedel- 

mek és népek közötti egyességet. E helyet 

meghasonlást idéz elő közöttük. A porosz ki- 

rály, a kinek becsületessége példabeszéddé vált, 

inkább önmaga letenné koronáját, mintsemt 

birodalmának területét, szövetségi társai egyet- 

Jen egyikének megrablása által nagyobbitaná
; 

s mégis, a mit ö feltalált, Németország vala- 

hány dynastiájának bukására vezet. Igy Au- 

stria javaslata anarchiát, Poroszországé forra 

dalmat rejt méhében. A parlamentbe való 

közvetlen választás által lényegesen különbö 

zik Poroszország terve Austriáétól; ez az, a 

miben Poroszország , Németországgal szemben,
 

sokkal előbbre halladottnak nyilvánitja ma
gát 

Austriánál. Valóban előbbre is haladt a ka- 

landos és következetlen politikában. A szövet- 

ségi hatalom szervezése, ugy a mint azt Au
- 

stria álmodja, tulterhelve lehet nehézsége
kkel; 

lehet hogy, mihelyt kisérlet történik a szavak- 
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ról tettekre menni át, kigázolhatlan akadá- 
lyok forrásává lesz; de legalább nem oly 
összeférhetlen a Németországon uralkodó szö- 

vetségi elvekkel; teljeséggel nem fenyegeti 

szükségesképen kikerülhetlen megsemmisülés- 

sel az egyes államok függetlenségét. Ugyan 

mit tehetnének egy közvetlenül választott par- 

lament mellett az egyes államok különparla- 

mentjei? A központi parlament ezt fogná 

mondani : Ti a népnek csak egy töredékét 
képviselitek; mi, Németország követei, nélkü- 
lőtek és kivületek választva, mi az egész 
nemzetet képviseljük! Van Németországban 
egy nagy párt, mely kerülő utak nélkül tö- 
rekszik Németország tökéletes egységére. En- 

nek a pártnak lehetnek oktalan szándékai; de 
ez a párt az egyedüli, a mely következete- 

sen jár el törekvéseiben, a midőn oly köz- 
ponti képviseletet követel Németországnak, a 
mely az 1815-i szövetség alapjául szolgáló 
elvekkel egészen ellenkezőkön lenne felállitva. 
Bárki mit mondjon, annyi igaz, hogy Austria, 
Poroszország s a szövetségi fejedelmek kü- 
lönböző reformterveikkel mind ennek a párt- 
nak javára dolgoznak. Ez igen fontos jelen- 
ség, megérdemli, hogy senki előtt se marad- 
jon ismeretlenül.4 

ÚUgyanazon lapban Girardin M. ur egy 

czikket ir a lengyel kérdés jelen diplomatiai 

állásáról, a melyben többek közt ezeket mond- 

ja: „A helyett, hogy Oroszország az egész 

világot okozná a lengyel felkeléseért, tulajdo- 

nitsa azt inkább egyedül magának. Csaknem 

száz éve már, hogy Oroszország Lengyelor- 

szágot birja. Mit tett e birtokával? Mikép 

szilárditotta meg? Minő erkölcsi erőt fejtett 

ki, hogy az anyagi erő alkalmazását utólago- 
san enyhitse? Minden nemzet történelmében 
vannak hóditott és megrabolt tartományok; 

de a rablást erkölcsi erő ügyes alkalmazása 

3216.—1863. 
HIVATALOS. -3) 
Hirdetimmémy. 

Nemes Kolozsmegye ideiglenes törvényszéke ezennel köztudomásra juttatja, hogy, 

miután a báró Bánffy Zsigmondtól elexeduált Bánffyhunyadi 

jószágok vásárlója ifjabb Tauffer József, 

get nem tett, Korbuly Bogdán 

és ahoz tartozó rész- 

az árverelési feltételek IV-ik pontjának ele- 

és több jelzálogos hitelezők kérésére 2000 pfrt és 19687 frt 

50 Er. tőke s járulékai, a jelenleg 20 frt 90 kr. mérsékelt, és az ezutáni perköltségek 

felvétele végett, a b. Bánffy Zsigmondtól elexeduált Bánffyhunyadi és ahoz tartozó Sárvá- 

sári, Malomszegi, Nagysebesi, Jegeristyei és Nyiresi ifj. 
Tauffer 

leendő árverelése elrendeltetvén, határnapul 1863 ik 
megvásárolt részjószágoknak vásárló ifj. 

hagyott feltételek alatt becsáron alól is 

Tauffer József által 173000 frtért 
József kárára és veszélyére a már jóvá- 

év december 17-ke délelőtt 9 órakkor Kolozsvártt a Megyeházánál tüzetett ki, melyre vá- 

sárolni szándékozók oly hozzáadással hivatnak meg, hogy a jószágok összeirásáról és 

megbecsléséről készült okmányokat, szintugy az árve
relési feltételeket a hivatalos órákban 

a törvényszék levéltárában megtekinthetik és l
emásoltathatják. 

Mindazok, kiknek az eladandó jószágok iránt bár
mily jogczimt igényök, vagy azokon 

betáblázás által nyert zálogjogos követelésük van , 
habár ezen árverelés felől külön nem 

által lehet igazolni és megszilárditani. Orosz- 

ország az ő lengyelbirtokának semmi tekin- 

télyt nem igyekezett szerezni. Ugy hagyta az 

ottani dolgok állását, a mint volt a felosztás 

utáni napon. Fegyverrel szerezte, fegyverrel 

uralkodott felette s ma még csodálkozik, hogy 

háborura talál! s azt kivánja, hogy Európa 

vetkezzen le minden szánalmat, minden rész- 

vétet! Azt kivánja , hogy Európa segitsen neki 

engedelmes jobbágyokká változtatni azokat, 

a kikből ő maga is csak hareczfeleket tudott 

képezni.4 
Olaszország. Róma, oct. 2. Az ,Os- 

serv. Rom.4 jelenti, hogy s rendőrség Mon- 

serrato utczában a „Roma o morte" czimű maz- 

zinista lap titkos nyomdáját felfedezte. Egy- 

szersmind forradalmi iratokat s a nevezett 

lapra előfizetési jegyeket is találtak. 

Orosz- és Lengyelország. A lapok 

ismét közölnek tudósitásokat a felkelők ujabb 

csatáiról. September 30-án Chmielinskinek, 

Zaremba és Őtto csapatjaival egyesülve, igen 

véres csatája volt. A lengyelek 30 halottat 

vesztettek, köztük az egyik csapatvezért Ot- 

tót. Az oroszok vesztesége sokkal nagyobb. 

Sept. 24 én Nowy-Staw mellett Kozlowski egy 

két század gyalogságból és 50 kozákból álló 

orosz csapatot megvert és Niemce faluig ker- 

getett; itt azonban az oroszok uj erösitést 

kapván, Kozlowsk: kénytelen volt visszahn- 

zódni. 
A ,N. Pr. Ztg.4, irja, hogy sept. 18-kán 

reggel a Wyecentaban államásozó oroszokat 

egy felkelöcsapat megtámadta s poroszföldre 

szoritotta. A felkelők utánok nyomultak s a 

csata poroszföldön is folt. Csak porosz kato- 

naság megjelenése vetett véget a harcznak, 

mire a felkelők visszahuzódtak orosz területre. 

Wycentát (a határszélen fekvő nagy orosz te- 

lep vámhivatalokkal) felégették. A sebe- 

(218) 
LEGUJABB, viszont t 

n é n 

két negyed,, ,, 
4nyolczad,, ,, 

sült oroszokat Gehsen poroszországi városba 
szállitották, a hová menekült sok orosz hiva- 

talnok és katonacsalád is Wycentából. 

A ,Bresl. Ztg.* szerint a varsói élelmezési 

bizottság figyelmeztetést kapott, hogy a len- 

gyel királyságba 50,000 orosz katona vonul 

be s az egész télen át ott marad. Minden kis 
város örséget kap. 

Görögország. Korfu, oct. 5. A joniai 
parlament, mai ülésében , hálásan elfogadta a 
Görögországgal való egyesülést. 

Ujabbak. Berlin, oc'. 7. Egy péter- 
vári magán levél oct. 5 ről jelenti, hogy Pe- 
poli marduis az orosz kormánynyal kereske- 
delmi szerződésre lépett, a mely Olaszorszá- 
got a legkedvezményezettebb nemzetek szin- 
vonalára helyezi. Névszerint meg van enged- 
ve olasz állampapirok, valamint a kormány 
által biztositott kamatu magán részvények 
adása, vevése és jegyzése az orosz börzéken. 

„Krenz Ztg.4 szerint porosz király 
ö felségének a hadügyministerhez intézett ren- 
delete azt tartja, hogy a következő ország 
gyülési választások alkalmával a katonatiszte- 
ket és közembereket ne hajtsák szolgálati 
uton a választásban való részvételre. 

NYILT POSTA. Merzsók J. urnak Gyömbrőön. 
A lapokat october 1-től kezdve pontosan küldjük. A hi- 
Iba nem rajtunk feneklik. Kiadó hivatal. 

Bécsi börze October 9-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.5. 50/, Metallidues 76.10. Bank-rész- 
vény 795.—. Hitel részvény 188.40. Váltó Lon- 
donra 111.50. Ezüst 111.40. Arany 5.34. 

1860-diki Állam kölcsön 98.ő7. 
October 7-kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 76.—. Erdélyi T4.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 

a- 
öbb nyereménynyel összekötött 

N P x váy 

agy Pénzsorsjáték 
melynél fogva 2 mmilnó Azo.oO pénzér

tékü 
jegyeli nyermetőM. 

Hamburg sz. kir. várossa kormánnyától biztositólag engedélyezve. 

Egy eredeti sorsjegy ára 8 írt oszt. ért. 
4 

m "m n n 

kkl 4 

5 . 

A 18,800 nyeremények közt a főnyertes jegyek 200,000 

is értesittettek volna, felszólittatnak, hogy eziránti igényüket az eladásig oly bizonyosan 

jelentsék be, mivel ebbeli elmulasztásuk következmény
eit csak is önmagoknak tulajdonithatnák. 

Nms Kolozsmegye id. törvényszékének 1863-ik év september hó 15 én tart
ott üléséből. 

MEM HIVATALDS. 
(220) 

(1-2) 

Egy kiképzett gazdatiszt, a ki a gazdászatot oskolailag végezte, s több je- 

les uradalmakban hivataloskodott, magát ajánlja gazdászat vezetésére. Értekezhetni 

róla Nagy János gazdasági egyesületi titkár urnál. 

(219) Haszonbérbe adandó jószág. Ga-3) 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának néhai Berzenczey Antal hagyatéki tömegéből

 meg- 

vásárolt gyerő-vásárhelyi jószága, pányiki, inaktelki 
és gesztrágyi tartozékaival, fo- 

lyó 1863k évi november 2-tól bat egymásután következő év
re haszopbérbe adandó. Áll a 

haszonbérbe adandó jószág: Gyerő-Vásárhelytt csinos urila
k, gazdatiszti és cselédház, ga- 

bonás, istálló, disznó ól, csür sat. gazdasági épületekből, az országut melletti Fránczi- 

féle vendéglőből, 12 curialis zsellértelekből, 357 hold szántó,
 kaszáló és legelőből, korcso- 

majogból; maktelkén 30 hold szántó- és kaszálóból; Pányikon 143 hold legelőnek hasz- 

nált kaszálóból és erdőből; 

elö 
Főnyeremény Havanként 

=Q0.D0OM frl. egy muzással. 

Most csak a frt XdB krjával oszt. ért. 

1/,, 3 frtért 1/,, és 6 forintért 1/, sorsjegye kapható: a November 25-én és 26-án 

huzandó az idevaló kormánytól felügyelt s biztositott nagy és 

- , . 

új állam-nyervény sorsjátélkma. 
mely 14,800 nyervénnyel: 200,000, 100,00

0, 50,000, 30,000, 25,000, 

20,000, 15,000, 12,000, 10,000, 6000, 500
0, 4000, 3000, 2000, 

117-er 1000, 111-er 300 és 6333-or 100 nyerrészle
tet tartalmaz, és az alól- 

irt által helyt fizetődik, vagy bárhová elküldetik. 

Az egész egy millió 367,300 frt betételi öszveg, 

e szerént a résztvevöknek esik. 

A terv szerénti szabadjegyek a huzás után azonnal fizetendők. Mivel a bete- 

vökre nézve ily kedvező s előnyös feltételek mellett, a részvét ezen sorsjegyek iránt 

kétségen kivül jelentékeny leend, kéretnek a megrendel
éseket, mentől korábban 

s egyenesen az eladással megbizott főpénzszedő 

A. GHtNEEAUVEImoz 
a Ménusi Frankfurtba 11 számu Czipöntezá

ba küldeni. 

Hivatalos terv. és lajstrom a résztvevőknek dij nélkül küldetik. 

r A megrendeléseket kéretnek németűl intézni. 

Ezen sorsjegyeket nem kell az ugynevezett igérvényekkel, részvényjegyekkel 

fölcserélni. 

Gesztrágyon 541/, hold legelöből. Bővebb értesitést ad 
ev. ref. 

fanár Ocsvai Ferencz Kolozsvártt b. farkasutcza 56 sz. alatt. 

100,000, 100,000, 50,000, 30,000, 20,000, 15,000, 7-er: 10,000, 2-szer: 

8000, 2-er: 6000, 4-er: 5000, 8-or: 4000, 30-or: 3000, 50-er: 2000, 5-ör: 

1500: 5- ör: 1200, 105- ör: 1000, 105-ör: 500, 5-ör: 300, 105-ör: 200 

sat. nyerértéküek. 

A húzás october 2 1-kém kezdődik. 
Ezen igen kedvelt eredeti sorsjegyek utáni tudakozódás következtében, 

mely a kormánytól nemcsak pártfogolva, hanem húzása annak felügyelete alatt tör- 

ténvén, szükséges volt nemcsak a sorsjegyek számát, hanem a nyereményeket is 

jelentékenyül szaporitani. — Az alólirt szélesen kiterjedő , s ösmeretes, kedvelt 

„Estem aldása Colammaiée 

nevü üzlet osztálya alatt a mult évben 2 izben , még pedig julius 25-én a legnagyobb 

sorsjegy 18-szor, ezen évben pedig a legnagyobb nyereménynyel 4-szer nyertek 

Külföldi megbizások a dijaknak bármely papirnemben vagy szabadjegyekbe
n és 

értékbeni béküldése mellett, és titokba tartva kezeltetvén, az eredmény után a hú- 

zási lajstrom s a nyeremények alólirt által hivatalosan pontosan elküldetnek. 

Laz. Sams. Cohn, hamburgi bankár. 

g20) Haszonbérbe adandó, vagy eladó jószág. a-3) 

Kövárvidékén Koltzér helységében 2 órajárás N. Bányához, a 
Szamos partján több- 

nyire 1 ső osztályu 66 hold szántó és szénafüből álló birtok, jó kiterjedésü belsővel, lak- 

házzal, és gazdasági épületekkel, 2 zsellérrel, korcsmai joggal, az 1864 ik év Szent- 

György napjától kezdve 6 évekre baszonbérbe kiadó; vagy 
ha ki meg akarná venni örök 

áron is eladó. Értekezhetni Gyerő-Vásárhelytt a tulajdonos BIRO LÁSZLÓVal. 

t Hadó széna és sarju, ez 
Tordamegyében Czikud helysége határán, az ottani tón levő malom mellett van 

30 szekér széna és ugyan annyi sarjú eladó. Értekezhetni felette ott helyben. 

- Al 

o1 Hirdetés. (2 2) 
A M. N. Zsombori t. birtokos urak felszólittatnak, az irt helységben végrebajtandó 

tagositás költségei fedezése és mérnökkeli szerződés 
tárgyában tanácskozás végett, f. év 

december 4-én alólírt szállásán (Széchenyi tér Berde-ház) d. e. 10 órakkor megjelenni. 

ZSOMBORI ELEK. 

(s18) HLalvaáltoziatiás. TE 6-0 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. gazdaközönségnek, hogy lakását áttette a tordai 

úton a nagy kaszárma átellenében levő 398 számu ház
hoz, a hová kéri a megrendelése- 

ket és javitandókat küldeni. 
BARIS JÓZSEF, gépész. 

Kolozsvártt, october 1863. 

: Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


